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Основным компонентом системы обучения иностранному языку в вузе 

является освоение студентами программы профессионально-ориентированного 

лексического минимума. Процесс овладения лексикой по изучаемой 

специальности предусматривает активное использование современных 

технологий организации учебной деятельности студентов, адаптирование 

содержания и формы учебного материала под конкретную категорию 

обучающихся, их когнитивный уровень, профессиональную специализацию, 

возможность реализовать интеллектуальный ресурс на интеграции с 

профилирующими кафедрами. Одним из важных условий формирования 

профессиональной компетенции студентов является эффективность этапа 

введения новой лексики на занятиях по иностранному языку. Данный аспект 

учебного процесса зависит от различных факторов, прежде всего - от приёмов 

презентации профессионально-ориентированной лексики с учётом её 

лингвистических и экстралингвистических особенностей, от уровня довузовской 

подготовки студентов, их индивидуальных особенностей восприятия 

иноязычной информации и мотивации к изучению иностранного языка. 

Методика обучения иноязычной лексике всегда находилась в центре 

внимания лингвистов, психологов, преподавателей [3,4,6,8,9]. Причины 

повышенного интереса к изучению методов овладения лексикой объясняются 

большим значением словаря в развитии речевых умений и трудоёмкостью 

процесса овладения им [1,7]. 

Процесс овладения новой лексикой ориентирован на возможность 

использования её в ситуациях профессионального общения будущих 

специалистов в определённом спектре их деятельности, что является залогом 

мотивации к изучению иностранного языка. Профессиональная подготовка 

современных специалистов направлена на формирование иноязычной 

информационно – коммуникативной компетенции. Необходимость развития 

лексических навыков и умений в профессиональной сфере продиктована 

широким спектром информационных возможностей иноязычного 

профессионального общения. 
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К профессионально – ориентированной лексике исследователи относят 

общенаучную, общепрофессиональную лексику и терминологическую лексику, 

отобранную в соответствии со спецификой профессионального общения 

будущих специалистов [2,3,5]. Подготовка к введению новой лексики 

предусматривает методический отбор наиболее частотных профессионально 

значимых лексических единиц с целью создания специального лексического 

минимума, включающего активную и пассивную лексику. Методистами 

установлено, что активный минимум лексики должен быть в три раза меньше 

пассивного, в который он входит как ядро. Для продуктивного владения лексикой 

необходимо достижение автоматизированного действия при воспроизведении 

лексических единиц. Установлено, что рецептивные виды речевой деятельности 

требуют меньших усилий памяти. Предъявление новой лексики активного 

минимума осуществляется как правило в устной форме с использованием 

ситуативной и зрительной наглядности. При работе над пассивным лексическим 

минимумом также необходимы этапы усвоения звуковой и графической форм, 

проговаривание слов, чтение вслух. 

Немаловажным является определение объёма вводимой на занятиях 

лексики. Известно, что количество новых лексических единиц должно 

соответствовать формуле 7±2, что означает количество слов, которое способен 

запомнить студент за одно занятие. При введении новой лексики необходим 

дифференцированный подход на основании принципов посильности и 

доступности учебного материала. Новая лексика вводится в речевых единицах, 

типовых предложениях, посильных монологических высказываниях, коротких 

диалогах по конкретным ситуациям профессионального общения.  Успешное 

овладение новой лексикой предусматривает развитие у студентов умений 

анализировать языковые явления, определять значение лексических единиц по 

контексту и словообразовательным элементам, работать с различными 

словарями, самостоятельно пользоваться мнемотехническими приёмами 

запоминания слов.  
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Для отечественной методики характерна трёхэтапная модель 

формирования лексических навыков, включающая в себя ознакомление с новым 

лексическим материалом(презентация), раскрытие значения 

слова(семантизация) и первичное закрепление с последующей автоматизацией 

навыков во всех видах речевой деятельности, предусматривающей употребление 

слова в контексте, то есть установление морфологических и синтаксических 

связей в пределах изучаемой темы [6,8,9,10], [8]. Исследователи Браун и Пейн 

выделяют пятиступенчатую модель овладения новой лексикой, включающую 

такие аспекты , как отбор источников новой лексики, формирование образа 

относительно формы новой лексической единицы (визуального, слухового или 

аудиовизуального), ознакомление  обучающихся со значением нового слова, 

создание прочного образа в памяти между формой и значением  нового слова, 

использование слова в речи [11]. 

Процесс семантизации новой лексики предполагает изучение 

многозначности форм слова в различных контекстах его употребления. При 

знакомстве с новой лексикой студентам необходимо получить морфологическую 

и синтаксическую информацию о лексике, о коллокациях как о важных 

компонентах процесса семантизации, предполагающего идентификацию 

денотативного значения слова. 

Практика показывает, что автоматизированность продуктивных 

лексических навыков достигается применением большого количества 

упражнений на повторение нового лексического материала в различных режимах 

учебной работы. Наиболее эффективными являются упражнения на упрочение 

логических, ассоциативных, парадигматических, синтагматических и 

тематических связей. Максимально полная реализация таких связей 

обеспечивает прочное запоминание лексических единиц. С этой целью 

целесообразно использование различных схем, ролевых игр, тренировочных 

упражнений, составление ассоциограмм по принципу семантического поля, 

презентаций, контекстных ситуационных иллюстраций. 
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Современные информационно – коммуникативные технологии введения 

новых лексических единиц позволяют осуществлять учебный процесс 

продуктивно с точки зрения активизации речевой деятельности студентов. 

Результатом обучения профессионально-ориентированной лексике студентов в 

неязыковом вузе является развитие профессиональной лексической 

компетенции, необходимой для решения коммуникативных задач 

профессионального общения. 
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